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iünnieh Aurél.
Debreczen, junius 4.

A szabadéivüpárt egy kiváló tag­
jától tesszük a köt etkező czikket, 
melyet közre kell adnunk nemcsak 
írójára való tekintettel, de azért is, 
mert a párt egy részének óhaját 
tolmácsolja, a mely óhajtás nyilvá­
nosságra hozatalától az újság el nem 
tekinthet. A czikkely a következő :

A legújabb értesülések sze­
rint majd csak az októberi 
szél fogja Magyarországon a 
képviselőválasztók zászlaját 
meglobogtatni. Október ha­
váig még messze az idő s 
ezt az időt bőven felhasznál­
hatják arra a jelöltek, hogy 
a kerületekben szétnézzenek. 
Sok képviselő nem ül szi­
lárdan a nyeregben régi ke­
rületében, más mandátumra 
kell tehát vadásznia. Tömér­
dek az idei választás előtt 
az nj jelölt is, a ki még soha 
sem volt tagja a törvényho­
zásnak s a ki most minden 
igyekezetével kerületet keres. 
De nemcsak a mandátum 
aspiránsai keresik a kerüle­
tet, hanem viszont a kerületek 
is szétnéznek a jelöltek között, 
hogy ki lenne legalkalmasabb 
arra, hogy a választópolgárok 
bizalma reá ruháztassék. El­
mondjuk, hogy a választás 
dolgában a kerületek állás- 
foglalása, a fontosabb az or­
szág érdekére nézve ; mert 
az ő választottaikból alakul 
a parlament s alkalmatlan 
jelöltek állítása által, úgy a 
törvényhozás erkölcsi értéke, 
színvonala is csökkenthet és 
sülyedhet; de meg az általá­
nos politikai érdekek is csor­
bát szenvedhetnek sőt vesze­
delembe juthatnak. Magára a 
kerületre is életbevágó dolog, 
hogy mandátumát méltó ke­
zekre hízza, olyan férfiúra, a 
ki kerületének díszére is vá­
lik ; s olyanra aki érdekei föl­
karolásában is buzgólkodha- 
tik. Ezért bizony úgy áll a 
dolog, hogy a választás előtt 
sokszor bizony a kerület pol­
gársága sokkal jobban töri a 
fejét, mint maguk a jelöltek.

Az egész ország reng már 
a kortesmozgalomtól — én 
tehát, mikor e czikket irom, 
meg kell jegyeznem, hogy 
nem korles czikket akarok közre­
bocsátani. Nem akarok kortes­
kedni senki ellen — és senki 
mellett. Én csak egyszerűen 
egy tényt akarok konstatálni 
ez újság hasábjain, a nyilvá­
nosság előtt; s remélem, 
hogy e lapok szerkesztősége 
nem zárja el a tért egy olyan 
tény konstatálása előtt, mely 
a szabadolvüpárt egy tekin­

télyes részének körében un ár 
régebben mint óhajtás lépett 
fel. Pártunk egy részének 
óhajtása ugyanis az, hogy 
Debreczen szab. kir. városa 
a jövő választási cziklusra 
Münnich Aurélt küldje orszá­
gos képviselőjének a parla­
mentbe.

Azt hiszem senki sincs, a 
ki előtt Münnich Aurél egyéni­
ségét, kiválóságát bővebben 
fejtegetni szükséges volna. 
Politikai életünknek régi dí­
sze ő ; oszlopos tagja annak 
a pártnak, a mely nemzetün­
ket a szabadelvű haladás ut­
ján előre vezeti. A szabadel- 
viiség törhetlen bajnoka, aki 
rendkívüli tehetségeit önzet­
lenül hazánk javára értéke­
sítette. Nem kell rámutatnom, 
csak arra, hogy milyen ké­
nyes és fontos szerepet tölt 
be Münnich Aurél évek óta, 
mint a delegáczió hadügyi 
bizottságának előadója. Ké­
nyes szerep ez, a melyben 
az ember könnyen sodródik 
abba, hogy csak a hadügyi 
kormány érdekeit nézze és 
a teherviselő nép érdekeire 
szemet hunyjon. Münnich 
Aurél jellemszilárdsága, ha- 
zafisága kiállotta a próbát s 
nehéz tisztjét úgy teljesítette,- 
hogy a nemzet legnagyobb 
elismerésére méltó. Ismétlem : 
korteskedni nem akarok senki 
mellett — de azt hiszem Mün­
nich Aurél mellett nem is kell 
korteskedni. Az ő neve pro­
gramúi ; az ő neve záloga 
annak, hogy mint képviselő 
bármely kerületnek díszére 
válik.

Ne értessem félre: semmi 
sem áll tőllem távolabb, mint­
hogy Debreczen város jelen­
legi képviselőinek értékét, ér­
demeit kisebbítsem. A szabad- 
elvüpárt derék, kiváló tagjai 
ők is, a kik Debreczen pol­
gárainak bizalmára valóban 
rászolgáltak és rászolgálnak. 
Elismerem, hogy Debreczen 
polgársága e választásnál ké­
nyes helyzetben van s én nem 
is akarok senkit választási 
szabadságában befolyásolni. 
Czikkem czólja egyszerűen 
az, hogy ez újság hasábjain 
konstatáljam a szabadelvű- 
párt ama részének óhajtását, 
a kik a liberálizmus zászla­
jára Münnich Aurél nevét 
akarják Írni. A párt o részé­
nek feladata lesz azután a 
zászlóbontás s a választópolgá­
rok dolga a döntés, hogy 
melyik névvel ragyogó zászló 
alá sorakozzanak.

TÁVIRATOK
A weimarl nagyherceg Bécsben.

Bócs, junius 4. (Saját tudósítónk­
tól) A szász-weimar-e isenachi nagy- 
herezeg ma délelőtt hosszabb sóta- 
kocsizást tett a Práterben, azután 
végiglovagolt a Prateralleen és egy 
órai távoliét után visszatért a Burgba. 
Onnan azután a nagyherczeg kiment 
az udvari lovaglóiskolába, a hol tisz­
teletére gyakorlatokat végeztek. Dél­
ben a nagyherczeg a Burgban vil- 
lásreggelizet'.

Orosz tisztek a király előtt.
Bites, junius 4. (Saját tudó­

sitónktól.) A Ferencz József ne­
vét viselő 35. orosz drago- 
nyosezred tiszti küldöttsége 
ma reggel ideérkezett, a pá­
lyaudvaron a küldöttség mellé 
kirendelt Desseffy százados fo­
gadta az orosz tiszteket. A 
küldöttség^ tagjai a király 
vendégeiként az Imperialban 
laknak. Ő felsége holnap fo­
gadja a küldöttséget, a mely 
azért jött Becsbe, hogy a ki­
rálynak megköszönje azt az 
ajándékot, a melyet az ez­
rednek adott.

Bajáira ítélt bíró.
Eger, junius 4. (Saját tudó­

sítónktól .) Az esküdtbiróság 
kötél általi halálra Ítélte Horváth 
Balázst, Hort (Heves megye) 
község volt biráját. Horváth 
szerelmi viszonyt folytatott 
egy Medve Ilka nevű leány­
nyal, a kit nőül akart venni, 
de a házasság útjában volt 
a felesége, a ki már épen a 
tizedik gyermekkel volt vi­
selés. Horváth, hogy czólt 
érjen, az esti órákban, mikor 
a felesége imádkozott, belőtt 
az ablakon és a golyó az 
asszony hasába fúródott. A 
szerencsétlen nő másnap iszo­
nyú fájdalom közt megszülte 
a gyermekét, a ki persze 
halott volt, mivel a golyó 
keresztül ment a testén, a 
szülés után két órával maga 
az asszony is meghalt. A 
halálos ítélet ellen a védő 
semmiségi panaszszal ólt.
Öngyilkos konzulátusi hivatalnok.

Berlin, junius 4. (Saját tudó­
sítónktól.) A reggeli lapok je­
lentik Hamburgból : Kosjek 
Károly báró osztrák-magyar 
konzulátusi hivatalnok ma a 
friedrichsruhi erdőben, nagy­
fok u b u s k o i n o r s á g á b a n a g y o n - 
lőtte magát.

A Relchsrath munkarendje.
Bécs, junius 4. (Saját tudó­

sítónktól.) A képviselőház mai 
ülésén Kubr azt kívánja, hogy

az insógügyeket más törvény- 
javaslatokkal egyetemben még 
az ülésszak berekesztése előtt 
intézzék el. Azután a ház át­
tér a napirendre, vagyis 
a költségvetési provizórium 
folytatólagos tárgyalására.

Megrendszabályozott ügyvédek.
Konstantinápoly, junius 4. 

(Saját tudósítónktól.) A török 
kormány a Törökországban 
letelepedett idegen ügyvédek­
nek megtiltotta a török bíró­
ságok előtt való ügyvédke­
dést, hacsak a török jogtu­
dományi főiskolától nincs bi­
zonyítványuk. A Konstanti­
nápolyban lakó idegen ügy­
védek gyűlést tartottak, hogy 
a teendőkről tanácskozzanak.

A magyar delegáczió nyilvános 
ülése.

— Saját tudósítónk távirata. —

Bóos, junius 4.
A magyar delegáczió délelőtt tiz 

órakor tartotta Seapdry Gyula elnök­
lete alatt második nyilvános ülését.

Jelen voltak a közös kormány ré­
széről Goluchovszky Ágenor gróf 
közös külügyminiszter, Krieghaimuer 
Ödön báró lovassági tábornok, közös 
hadügyminiszter, Kállay Béni közös 
pénzügyminiszter, Spaun Ármin 
báró tengernagy, tengerészeti pa­
rancsnok.

A magyar kormány részéről : Széli 
Kálmán miniszterelnök, Hegedűs 
Sándor kereskedelmi miniszter és 
Széchényi Gyula gróf ő Felsége 
személyi körüli miniszter.

Elnök megnyitván uz ülést a jegy­
zőkönyv vezetésére Münnich Aurélt 
hívja fel, a szólók neveinek jegyzé­
sével Thorocskay Miklós grófot bízza 
meg.

Müunlch Aurél jegyző felolvassa a 
folyó évi május hó 20 án tartott 
ülés jegyzőkönyvét, a mely észre­
vétel nélkül hitelesíttetik.

Münnich Aurél olvassa a külügy­
miniszter átiratát, melyben értesíti a 
delegácziót az osztrák delegácziónak 
megalakulásáról.

Elnök jelenti ezután, hogy Spevec 
Ferencz és Pallavicini Ede őigróf 
lemondtak a delegáczió tagságról és 
helyettük Áddmovics, Béla és Des- 
setvfly Sándor püspök hivattak meg, 
a kik mindketten a tengerészeti al­
bizottságba osztattak be. Pallavicini 
helyébe a tengerészeti albizottság 
elnökéül Zichy Ágost gróf választa­
tott meg.

Ezután a költségvetési albizottság 
terjesztette bo jelentését, melynek 
tárgyalása a holnap délelőtt tiz óra­
kor tartandó ülésre tűzetett ki.

Következett a külügyi költségvetés 
tárgyalása. A jelentést az országos 
bizottság felolvasottnak tekintett, 
mire
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Falk előadó a kővetkező beszédet 
mondotta:

T. országos bizottság ! (Halljuk ! 
Hulljuk 1) Az a jelentés, a melyet a 
külügyi albizottság nevében előter­
jeszteni szerencsém van, úgy hiszem 
semmiféle szóbeli kommentárt nem 
igényel. Ez a jelentés, habár csak 
nagy vonásokban, de hü képét kí­
vánja adni azon külügyi politikának, 
u melyet monarchiánk nemos ik a 
múlt évben, hanem az évek hosszú 
során át, főleg mióta a jelenlegi mi­
niszter ur a küitigyek vezetését át­
vette, állhatatosan és következetesen 
folytatott, azok, a kik monarchiánk­
tól azt várják és kívánják, hogy 
más nagy hatalmakkal u. n. merész 
kezdeményezések és szenzációk 
action dolgában versenyezzen, ezen 
politikát nemcsak kielégítőnek nem 
fogják találni, hanem talán még ki­
csinyesnek is találják ; de a külügyi 
albizottság túlnyomó többsége he­
lyesli azt és a t. országos bizottság­
nak azt javasolja, hogy e helyeslés­
hez a maga részéről is csatlakozzék. 
Monarchiánk egész struczturája által 
arra'van utalva, hogy belpolitikájában 
határozottan liberális, de külpoliti 
kájában ép oly határozottan conser- 
vativ irányt kövessen. Belpolitikája 
által azon különféle nemzetiségeknek, 
a melyek a monarchia területét lak­
ják, léhetővé kell tennie a békés 
együttélhetéstés mindegyiknek anyagi 
és szellemi fejlődését ; külpolitikája 
által pedig meg kell védeni őket 
az ellen, hogy ezen fejlődésükben 
kívülről gátoitassannk. így ki vau 
zárva minden olyan törekvés, amely 
a mostani birtokállapot kibővítésére 
volna irányítva, de egyszersmind biz­
tosítva van az, hogy ezen népek 
aztán egyesült erővel szembe fognak 
száliani minden olyan támadással, a 
mely akár a jelenlegi birtokállapotot, 
akár a monarchiának európai állását 
vagy annak valamely éietérdekét ve­
szélyezteti. Ez azon politika, amelyet 
monarchiánkranézve nemcsak egyedül 
üdvösnek, hanem egyedül lehetséges­
nek tartunk és a mely, miként ez a 
jelentésben részletesen ki van mu­
tatva, külügyi kormányunk által 
csakugyan kővettetott is. Természe­
tes, hogy ilyen módon hódításokat 
tenni nem lehet, de ilyenekre nem 
is törekedtünk, hanem igenis meg 
állottuk helyünket mint európai 
nagy hatalom mindenütt, a hol en­
nek érvényesítésére alkalmunk volt. 
Azonban jelentésünkben ki van mu 
tatva az is, hogy külügyeink veze­
tésénél ezen önmérsóklés vagy ha 
úgy tetszik, szerénység egyáltalán 
nem azonos a közömbösséggel vagy 
gondatlansággal ; hogy éber szem­
mel kisérjük mindazon jelenségeket, 
a melyek érdekeink szempontjából 
valamely veszély csiráját rejthetik 
magukban és idejekorán gondosko­
dunk arról, hogy ezen veszély, ha 
csakugyan valamikor bekövetkez­
nék, bennünket készületlenül ne ta­
láljon. Ilyennek felismervén külügyi 
politikánk vezetését, bátor vagyok a 
T. országos bizottságnak elfogadásra 
ajánlani a külügyi albizottság eb­
beli indítványát, méllóztassék ki­
mondani, hogy a magyar országos 
bizottság a külügyminiszter ur által 
követett politikát úgy a vezéresz­
mékre, mint a gyakorlati keresztül­
vitelre nézve helyesli, a miniszter 
ur irányában külügyeink ép 
°ly ügyes, mint méltóságteljes és 
sikeres vezetéséért legmelegebb elis­
merését, a jövőre nézve pedig tel­
jes bizalmát fejezi ki és a külügy­
minisztériumnak 1902. évi költség 
vetését általánosságban a részletes 
tárgyalás alapjául elfogadja. (Élénk 
helyeslés.)

Miklós Ödön mindenek előtt kije­
lenti, hogy a külügyi albizottság 
határozati javaslatát elfogadja. Nem 
óhajt a külügyi politika általános 
kérdései felett vitatkozni, hanem 
csak néhány részletkérdést óhajt a 
külügyminiszter figyelmébe ajánlani.

Áttér ezután szóló arra, hogy az 
országnak képviselete nincsen eléggé 
intenzive megoldva az észak-ameri­
kai egyesült államokban, a hova kü­
lönösen magyaroméig területéről 
igon nagy a kivándorlás. Ebben a 
nagy világrészben mint állami ... 
kalauzolt csak két főkonzul és kó
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segédkonzul van. Nagyon kívánatos 
volna ezen konzulátusok számának 
szaporítása.

Végül azt a kérést intézi a kül­
ügyminiszterhez, hogy intézkedései 
által egyszer s mindenkorra küszö­
bölje ki a panaszok sorából a köz­
jogi téren felmerülő sérelmeket, hogy 
az a Magyarország irányában rokon­
szenves intentió, a mely évtizedek 
óta fennáll, .teljes mértékben érvé­
nyesüljön. (Élénk helyeslés.)

Zichy János gróf: A külügyminiszter 
expozéja nagyon óvatosan, kellő kö­
rültekintéssel, mindazonáltal nagyon 
világosan körvonalazza külügyi po­
litikánkat, a melyet a monarchia 
érdekében követni jónak lát. Bár 
szóló nagyon szerette volna, hogy 
lehetőleg még intenzivebben világo­
sítsa meg a Balkánon követendő po­
litikáját, a melylyel szimpátiánkat 
vissza szerezni óhajtja, mégis tekin­
tetbe véve nemzetközi helyzetünket 
és belügyi viszonyainkat, a legüd- 
vösebbnek azt tartja, hogy ha mo­
narchiánk továbbra is közvetve és 
közvetlenül azon nehezéknek szere­
pét játszsza, mely Európa egyensú­
lyának hajóját végkép fenntartani és 
biztosítani akarja.

Rtok Ilona temetése.

(Bajit tudósítónktól.)

Debreozen, junius 4.
Verő fényes szép nyári délutánon, 

az élni és szeretni vágyó emberek 
kedves napján, .kisérték ki óriási 
részvét mellett a kis Rickl Ilonkát, 
a Kossuth-utozai temetőbe. Illatos 
fehér virágok ezrei borították a ra­
vatalt, a koszorúk egész tömege he­
vert a koporsója előtt. A tisztalelkü 
kis leányt, kit úgyszólván a gyer- 

I mekszobából ragadott el a zord ha­
lál hideg karja a gyászo’ók százai 
kísérték utolsó útjára s egy szem 
sem maradt szárazon, midőn K. 
Tóth Kálmán megható imára nyi­
totta ajkait. Hiszen a kő is megin­
dult volna a letört kis virág ko­
porsójának láttára, tudva azt, hogy 
tizenöt tavaszával három nap előtt 
még maga volt az élet, a vidámság 
és mélyen sújtott szüleinek minden 
boldogsága. A Kosmth-utczai gyász­
ház a temetés órájára, délután négy 
órára zsufolásig megtelt gyászoló 
közönséggel. A uagykiterjedósü Rickl, 
Sesztina család tagjain kívül ott 
volt az egész város előkelősége. 
Degenfeld József gróf főispán, Kom- 
lóssy Arthur h. polgármester, Vecsey 
Imre, Oláh Károly, Körner Adolf, 
Király Gyula tanácsnokok, Szabó 
Kálmán keresk. iparkamarai elnök, 
Roncsik Lajos főszámvevő, Rá só 
Gyula alispán, Dicsőffy József, Mit- 
rovics Gyula lelkészek, Dóczy Ge­
deon, dr. Kérészy Zoltán jogkari 
dékán, Márk Endre ügyvédi kamarai 
einök, Váczy János, a felsőbb leány­
iskola tanárkára, növendékei, a vá­
rosi törvényhatósági bizottság és 
Debreczen közéletének kimagasló 
alakjai közül nagyon sokán állot­
ták körül a családon kívül a ra­
vatalt.

A gyászének után Könyves Tóth 
Kálmán mondott rövid, de poefikus 
szárnyalást! g>ászbeszédet. Eibucsuz- 
tatta a kedves kis halottat, a ki az 
életet még meg som ismerhette s 
már is angyalszárnyon repült át a 
jobb világba. A beszéd után megin­
dult a szomorú menet a Kossuth 
ufczai temetőbe. Gyászének zsolozs­
mája közt bocsátották be a drága 
halottat a családi sírboltba, a hol 
örök álmát alussza Rickl Ilona za­
vartalanul, csöndesen.

A ravatalt a következő koszorúk 
borították el : Kedves felejthetetlen 
jó Ilonkának - apa és marna ; Tóni,

Piroska, Juliska, Anna és Margit — 
felejthetetlen testvérünknek ; Kedves 
kis Puskának — Jenő bácsi és Mar­
git néni ; Utolsó üdvözlet Ilonká­
nak — Vilma, Margit, Mariska, Vera, 
Irén, Kata, jNedetzky Dragota Mik­
lós, Kun Béla, Kardos Erzsi, Fráter 
Ernő, Naszály Péter, Varga Z. 
Ujfalussy G. ; Szeretetünk jeléül — 
Sárváry Zoltán és Jenő ; Kedves kis 
letört virágnak — Karácsony Ottilia ; 
A jó kis Ilonkának — Rickl Gáza 
és neje ; Mély részvét jeléül — özv. 
Kovács B. Gyuláné ; Kedves kis 
Ilonkának — Róza néni ; Szerető t 
Ilona húgunknak — Rickl Gyula és 
neje ; Ilonkának — Anna és Kál­
mán ; Kedves kis barátnőnknek — 
Kata és Lajos ; Ilonkának — Pista, 
Laczi, Anti, Barna ; Szeretett kis 
rokonunknak — a Muraközy-család. 
Ilona, Aurél és gyermekeik — Sze­
retett kisllonkánknak ; A kis Ilonának
— Ilonka ésZoltán; Részvéte jeléül — 
Szunyogh Bertalan és családja ; 
Zidor Lajos ős családja; Ernő, Tóth 
Emil, Szabó Lajos, Györffy Aladár 
és neje ; Isten veled — Mariska és 
Vicza ; Márton Imre és családja; 
Feledhetetlen Ilonkának — A Major 
család; Szeretett Ilonkának — A 
nagy szülők ; Kedves kis rokonnak
— Mari és Róza néni ; Felejthetlen 
Kedves Ilonkának —Osztálytársnői ;
A felsőbb leányiskola növendékei — 
Isten veled ; Felejthetlen barátnőnk­
nek — A Margitok, Ida, Böske, 
Gizi, Pálma, Piroska ;Özv. Tóth 
Gyuláné és családja ; Özv. Kovács 
Lnjosné.
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Lefőzte a viczinálist.

Gyermekhulla a fiiben.
Rejtélyes bűntény.

— Saját tudósítónktól. —
Nyíregyháza, junius 4.

Rejtélyes eset foglalkoztatja egész 
Nyíregyháza lakosságát, mely tegnap 
délután a nyíregyházai temetőben 
történt. Fükaszálás közben egy fel­
oszlásnak indult gyermek holttestére 
akadt egy fiatal leány. Megdöb­
benve futott jelentést tenni a rémes 
leletről a rendőrségnek. Mire azon­
ban a hatóság emberei a temetőbe 
értek, a holttestnek nyoma veszett. 
A rejtélyes dologról tudósítónk a 
kővetkezőket Írja :

Tegnap délután a nyíregyházai 
vasúti temetőbe egy napszámos leány 
ment ki füvet kaszálni. Dalolgatva 
vágta a buja füvet, a mikor egy 
sirdom előtt a kasza megakadt s 

I felmondta a szolgálatot. A leány le­
hajolt a fűbe, megnézte mi akadá­
lyozza a munkában. Halálra rémülve 
látta, hogy a kasza egy csecsemő 
gyermek holttestében akadt meg. A 
kis hulla már oszlásnak indult s a 
mint a kasza megérintette, rettenetes 
bűzt gerjesztett szót.

A leány az első ijedtségből magá­
hoz jőve a rendőrséghez futott, előbb 
azonban a hullát betakargatta füvei.
A rendőrségtől egy biztos azonnal 
kiment a leánynyal a temetőbe. 
Megdöbbenve konstatálta azonban, 
hogy a hulla a jelzet helyről eltűnt.
A fűben meglátszott a hely a hol 
feküdt, de a hullán tk nyom a ve­
szett.

Felkutatták a leánynyal, majd ké­
sőbb a rendőrség embereivel az egész 
temetőt, de a kis holttestet nein ta­
lálták meg sehol.

Az esetről a biztos rögtön értosi- 
tetto a nyíregyházi főkapitányt, a 
mely széleskörű nyomozást rendelt 
el a rejtélyes dologban, de nyomra 
eddig még nem akadtak. A rendőr­
ség különben nem is sejti, ki te­
hette lei a kis gyermek hulláját a 
temetőbe.

»§§& wá

(Saját tudósítónktól.)

Budapest, juuius 4.
Egy jóizü humoráról ismert hon­

atya beszélte el ezt a szabadelvű 
klubban. A dolog annál mulatságo­
sabb, mert az illető maga is építte­
tett nehány viczinálist, de akár­
milyen furán hangzik is, bizony be­
lebukott a vállalataiba és ma sze­
gényebb, mint volt valaha.

Mindig jót mulatok, mikor azt 
hallom, hogy könnyű nekem meg­
szavaznom az összefórhetlonségi tör­
vényjavaslatot, mert már túl vagyok 
az inkompatibilis viczinálisokon. Bár 
előtte lennék, tudom, hogy nem 
lenne több helyi érd. vasút a vi­
lágon, ha tőlem függne. No de 
hagyjuk ezt. Pompás viczinális dol­
got mesélek el nektek. No ne félje­
tek, nem a Fliegende Blätter-böl 
loptam. Inkább az lop tőlem. A 
múltkor is megrajzoltatta az én 
vicczemet; — azt, hogy a viczinális 
visszament az előbbi állomásra. 
Kérdi a kalauztól a főnők, hogy mi 
baj ?

— Hát itt felejtettük az utasun­
kat 1 — mondja nagy flegmával a 
kalauz. Éppen akkor érkezett meg 
Szabó Sanyi, a szomszéd birtokos 
nagy lihegve.

— Csakhogy még itt vannak ! — 
prüszkölt az öreg és azzal felült a 
vonatra. No de ezt már megírta a 
német.

— Hanem az igazán megtörtént, 
még pedig a múlt héten. I. Zoltán 
földbirtokos barátom, a ki arról ne­
vezetes, hogy hosszabbak a lábai, 
mint egy struezeznak, a minap le- 
kési a viczinálist.

- Tyüh az áldóját ! — kiáltja és 
el kezd káromkodni. — No már pe­
dig nekem meg ma N.-ben kell 
ennem 1

- No pedig lehetetlen 1 — szólt 
az állomásfőnők.

- Lehetetlen? — Semmi lehe­
tetlen! Én ott leszek 1

- Még ha hat lovat fog a
cocsiba, akkor is csak éjfél után 
lesz ott 1 — szól nyugodtan a
főnök.

Megjegyzendő, hogy az állomás 
messze van a falutól és I. barátom 
lóháton jött az inasával a vasúti 
állomásra.

— Hát tudja mit főnök ur, én fo­
gadok önnel, hogy — most. 6 óra 
van — éjfél előtt én gyalog N.-ben 
leszek, legalább 20 perczczel előbb, 
mint a viczinális.

— No hát obbo inár fogadok !
— Mibo ?

Ha én vesztek, nagy pezsgős 
vacsorát fizetek . . . Ha I. ur nyeri 
a fogadást, nekem adja ezt a hátas­
lovat ni !

— Állom a fogadást.
Azzal I nekivágtatott az ország­

úinak. A főnök pedig szeretettel si­
mogatta a szép hátas lovat.

— Hallja János, maga itt is ma­
radhatna az éjjel. Majd adok ón 
abrakot, a Plútónak. Legalább nem 
kell holnap ide fáradnia.

Éjfélkor csilingel erősen a n—i 
állomás. A főnök odasiet a távíró­
hoz, a mely ezt a táviratot adta le :

„Fogadást megnyertem, főnök bi - 
zonyitja. 21 perczczel előbb érkez­
tem. Pezsgőt megrendeljem ? 1. Zol­
tán. Aztán következett a n—i főnök 
bizonyító távirata.“

Hát az én Zoli barátom neki vág­
tatott a vetéseknek ós átmérőben 
szelte keresztül azt az utat, a melyet
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a vicziriális félkör alakjában tesz 
meg naponként kétszer. A Zoli most 
ir épen nekem, hogy a murira jöjjek 
le én is vasárnapra és hozzak le 
nehány vig czimbor.it. Hat fiuk ki 
tart velem P Pompásan fogunk mu­
latni !

A nagy murira tényleg többen 
lemennek még pedig egy v. b. t. ta 
nácsos is.

DEBRECZENI FRISS TTJA 1 c*

DEBRECZENI ELET.
A iiityolo-muvesz.

— Jelend a járásbíróságnál. —
A panaszos: alacsony termetű, vézna 

emberke. Az izraelita hitközségben ve- 
zérszorepet vivő egyén, az Izraelita 
tizontcgylet tiszteletbeli gondnoka. A 
pöriratokhoz csatolt okmányok szerint, 
izgága kötekedő férfin.

A vádlott: rövid és norimbergi áruk 
szakmabeli ágens, volt biztosítási-, gép-, 
bor és 'lcánykiházasitási egyleti ügynök. 
Szemtelen fellépésű, henczegő férfin.

A bíró: (vádlotthoz) Lépjen elő Ki­
nizsi (Kohn) Izidor . . .

A vádlott: (közbeszól) Bocsánatot kérek 
biró ur, tévedni móltózUtik, ón nőm va 
gyök Kohn. Kinizsinek születtem. Már 
a dédapámat is Kinizsinek hivták.

A biró : Előre is figyelmeztetem, hogy 
nincs joga közbeszólni. Viselje magát 
illedelmesen s akkor beszéljen, ha kér­
dést intézek hozzá. Másodszor pedig ha 
beszél, hát igazat beszéljen. Az iratok­
ból kitűnik, hogy önt még most is Kohn 
Izidornak hívják, a Kinizsi nevet csak 
bitorolja, amiért álnév használata miatt, 
külön is meg fogom büntetni.

A vádlóit : (dühösen felugrik) Tiltako­
zom a biró ur gyanúsítása ellen, ügy 
látszik, hogy gyalázatos személyes 
erének vagyok áldozata. Be tudom bi­
zonyítani az egész világgal, hogy szü­
letett Kinizsi vagyok. Még pedig Ki­
nizsi jy-nal.

A panaszos : (nevetve) Na ez a legna­
gyobb frechheit, a mit életemben lát­
tam. Kinizsi és Izidor ... Ki hallott 
még olyat, hogy egy született Kinizsy 
— Izidor legyen ? Az egész famíliája : 
az apja, a nagyapja, a dédapja csupa 
Kohn. Ismerem őket egytől-egyig, mint 
a saját tenyeremet. Hallatlan frechheit !

A vádlott : (dühösen panaszosra mutatva) 
Ez a Schmalz féder olyan szemtelen, mint 
egy kihizott poloska és olyan hazug, 
mint egy kalendárium csináló . . .

A biró : Figyelmeztetem a feleket, 
hogy válogassák meg kifejezéseiket, no 
sértegessék itt egymást s viseljék ma­
gukat e hely méltóságához megfelelő 
tisztossógtudóan és illedelmesen. Tehát 
Kinizsi (Kohn) Izidor, önt panaszos 
Schmalzfeder Simon azzal vádolja, hogy 
a múlt hosszú napkor, az izraeliták ama 
szent ünnepén a Zamatos kacsaláb-hoz 
cziinzott vendéglőben minden ok nélkül 
úgy pofon ütötte, hogy panaszos ka­
lapja a vendéglő nyitott ablakán fejéről 
az utozára repült. Beismeri a cselek­
ményt V

A vádlott : (hangosan dek!urnáivá) Mi­
előtt a cselekmény beismerésére rátér­
nék viszonyúdat emelek Schmalzfeder 
Simon ellen, mert ő a kérdéses alka­
lommal egy mártásos csészét vágott 
hozzám. A csésze tele volt paradicsom 
szószszal és a oarinin szinti folyadék 
végig festette vadonatúj császár kabá­
tomat. A kabátot, kérem a legelegán­
sabb férfiszabó szalonban készíttettem, 
úgy simult a testemhez, mint . . .

,1 bíró : (türelmetlenül közbevág) Figyel­
meztetem, hogy maradjon a tárgynál s 
adja elő röviden mondani valóját.

A vádlott : Már megbocsátja biró ur, 
hogy mint rövid és niirenhorgi áru 
detail utazó, hozzá szoktam a bőbeszé­
dűséghez. Mivel azonban itt nem aján­
lok som Birsben készített valódi hr Vi­
szel i csipkét, sem niironbergi gyerekjá­
ték újdonságokat, szendédéit, koporsó- 
díszt, vagy badeni szivarszipkát, hát le­

hetőleg rövid leszek. Igenis elismerem, 
hogy Schmalzfeder Simont a Zamatos 
Kacsaláb-ban pofon ütöttem, de nem ok 
nélkül. Nagy oka volt ennek kórom és 
furcsa előzménye. Tetszik tudni, szen­
vedélyes fütyülő vagyok. Fütyülésben 
vetekedtem a kanárival és a legbána­
tosabb melódiákat könyökig meghatóan 
tudom reprodukálni. A nevezett hosszú 
nap reggelén több kollegámmal a zsi- 
nagoga udvarán állottam és csendesen 
íütyörésztom. Elfogott az ünnepi han­
gulat áhítata és a hosszunap bevezeté­
sét, a hol Nidrét fütyörósztem utolér­
hetetlen művészettel, hogy a kollegáim 
csak úgy könnyeztek bele. Egyszer 
csak oda jött Sehmalzfódor ur és go­
rombán rendreutasitott, hogy nem illik 
az ilyen szent ünnepnapon a zsinagóga 
udvarán kocsis módra fütyörészni. Ne- 
kem, egy Kinizsinek még senki sem 
mondta, hogy kocsis módra fütyülök. 
Ez is pofon volt, dehát zsebrovágtam 
jobb alkalomra. Sehmalzfódor ur nőm 
érti a művészetet, gondoltam, majd 
vissza adom a pofont. Délután két óra 
tájt elnéztem a Zamatos Kacsaláb-ba. . .

-1 bitó: (türelmetlenül) Csak röviden.
A vádlott : Hát a mint beléptem, majd 

hányát vágódtam, mert mit tetszik gon­
dolni, kit láttam ott az egyik asztal 
mellett bóditóan illatos malacz karrno- 
nádlit nagy élvezettel ropogtatni, azon 
szent böjtnapon ? . . . Csalódik biró 
ur, ha azt hiszi, hogy a kínai anya­
császárnét, a perzsa saht, Li Hung 
Csángót, vagy Krüger apót láttam ott, 
mórt Schmalzfédor urat, a szent, az 
istenfélő Schmalzfóder ur pofázott ott, 
a.ki.en.g6m a z8inag'óga udvarán mű­
vészi fütyülésemért rendre utasított.
Erre elfutott az epe, kérem dühösen 
neki estem az álszenteskodő Smalzfó- 
der urnák és pofon ütöttem.

A biró : (a panaszoshoz) így történt a 
dolog ?

A panaszos : (vontatva) Igen.
A biró : (vádlotthoz) ön tehát viszon- 

vádat emel ?
A vádlott : Csak nem hagyom a va­

donatúj császárkabátomat I
A panaszos: (hirtelen vádlotthoz) Ki­

nizsi ur, üzlet ember ön ?
A vádlott: (kaján mosolylyal) Insol- 

vencziát jelent, ugy-e? Hehohe. Egyez­
kedni akar.

A panaszos : (csodálkozva) Milyen orra 
van ennek a Kinizsinek ? ! Hát kérjünk 
°gymástói bocsánatot. Elismerem, hogy 
ön művésziesen fütyöl és igazi gent- 
lemann.

A vádlott: (büszkén) Az már más. 
(Kezet szorítanak.) E szerint jó barátok 
vagyunk,

A panaszos és vádlott a biró elé for­
dulva, távozás előtt mélyen meghajolva, 
egyszerre köszöntek :

— Alászolgája !
(H—nyi.)

ÚJDONSÁGOK

* Az útalap pénztár zárszámadá­
sai. A város házipénztára által ke­
zelt útalap pénztár zárszámadásai 
elkészültek s a törvény értelmében 

5 napra közszemlére kitétettek. 
[<>ro vonatkozólag Simonjfy Imre 
ir. tan. polgármester a következő 

firdetményt bocsájtóttá ki : Debre- 
csen szab. kir. város házipénztára 
által kezelt útalap pénztárnak 1899. 
és 1900. évekről szerkesztett zár­
számadásai az 1890. évi I. t.-cz. 
28. §-a értelmében a polgármesteri 
irodában 15 napi közszemlére k ité­
tetvén : erről a város közönségét 
azon hozzáadással értesítem, hogy a 
zárszámadási munkálatok ugyanottan 
megtekinthetők s az ellen netaláni 
észrevételek vagy felebbezések a 
a jelzett határidő alatt beadhatók.

Állatok védelme. A mezőrendőr 
kapitányság igen helyesen szorosan 
ragaszkodik az állatok mcgvédelmo ■

zéséről szóló törvény megtartásához, 
baj nos, különösen Debreozenben 
száz és száz gazda van, a ki nyo­
morék állatját addig dolgoztatja az 
iga alatt, inig az össze nem roskad. 
Legutóbb egy Elek Mihály nevű 
fuvarossal gyűlt meg a rendőrség 
baja, a ki megsántult lovával óriási 
terheket hozatott, Dr. Tóth Mihály 
mezőrendőr kapitány maga elé 
idézte vagy ötször Eleket, de az 
nem akarta lovát levágásra eladni, 
vagy lebunkózni. Végre is szigorú 
birság alkalmazása mellett lehetett 
a kérges szivü fuvarost törvónytisz 
teleire bírni.

* Egy debreozeni tanár jubileuma.
A debreozeni keresk. akad. már 25 
éve tanárkodik Fábián Lajos Mór 
tanár. Negyedszázad nagy idő, hátha 
még oly munkás, közhasznú pályán 
telik el, mint a milyen pályán Fábián 
tanár eltöltötte, ki szerényen, feltű­
nés nélkül és lankadatlan buzgalom­
mal és lelkesedéssel szentelte e ne­
gyedszázadot szép hivatásának. Egész 
sereg ifjú került ki már a kezei 
közül, a kik hálával gondolnak egy­
kori jó tanárukra. E hálának a ki­
fejező jele lesz azon jubileumi ünne­
pély is, melyet f. hó 8 án rendeznek 
a népszerű tanár tiszteletére. Az 
ezen ünnepélyre kibocsátott meghívó 
teljes szövege a következő:

Meghívó. Fábián Lajos Mór keresk. 
akad. tanár ur 25 éves jubileuma al­
kalmából 1901. évi június hó 8-án a 
kereskedelmi akadámia dísztermében 
d. e. 11 órakor tartandó ünnepélyre. 
Műsor : 1. Üdvözlő dal Zsaszkovsz- 
kytól, előadja az ifjúsági énekkar 
Mácsay Sándor tanár vezetése mel­
lett. 2. Megnyitó beszéd, tartja dr. 
Bayer Ferenoz. 3. Üdvözlő beszéd, 
a jelenlegi tanítványok nevében 
tartja : Csapó László III. é. növen­
dék. 4. Üdvözlő beszéd, a volt ta­
nítványok „nevében tartja Rhénes 
Károly. 5. üdvözlő beszéd, a deb- 
reczeni kereskedő társulat és az is­
kola föntartó bizottság nevében tartja 
Zádor Lajos társ. elnök. 6. Üdvözlő 
beszédek, a meghívott testületek és 
küldöttségek képviselői által. 7. Rá- 
kóczy induló, előadja az ifjúsági 
zenekar Mácsay Sándor tanár veze­
tése mellett. Ez ünnepély befejezése 
este 8 órakor következik, a mikor is 
a jubiláns tanár tiszteletére társas­
vacsorát rendeznek az „Angol Ki­
rálynő“ szálloda udvarkertjében. É 
társas vacsorára a jegyeket Bakos 
Kálmán főiskolai pénztári ellenőrnél 
és Csáthy Ferencz könyvkereskedé­
sében lehet előre váltani. Egy jegy 
ára 4 korona.

* Közlgizgetásl bizottsági ülés. Lapunk 
tegnapi számában sajtóhiba folytán 
keddre volt jelezve a közig. biz. ülés. 
Ez azonban nem kedden volt, hanem 
ma, szerdán délután lesz.

* A polgármester beteg. Simonffy 
Imre királyi tanácsos polgármester, 
tegnap óta gyengélkedik. Az ősz 
podeszta már hétfőn rosszul érezte 
magát s kedden nem is ment fel 
hivatalába. Állapota komolyabb ag­
godalomra nem ad okot, de pár na­
pig a szobát kell őriznie.

* Asszonyok bűne. Sötét, nagyon 
szomorú jelentőseket küldözgetnek 
be mostanában a királyi ügyészség­
hez a Hajdú megyében elhelyezett 
csendőrőrsök. Asszonyok züllését, 
aljasságát festi le minden szava a 
jelentésnek. A Délvidék megdöbbentő 
erkölcse kezd virulni a Hajdúságban 
is — az az erkölcs, mely szükséges 
rossznak — (de no n bűnnek) tartja 
és hirdeti a magzatelhajtást. Titok­
ban leplezve folyin oz a bűnös üzn- 
lem már évek óta. Nem is gondolt 
volna reá senki sem, bár a szaporo­
dás az utóbbi időkben nem állott 
arányban a halálozások számával, 
Titkos feljelentésekre derült ki, hogy 
lelketlen javasasszonyok sorra jár­
ják a falukat s a, jőro nónységbon 
levő asszonyokat kurázsi ás alá ve­

szik. Az ügyészség legújabban egy 
kábái asszony Kupás Sándornó ellen 
vezet vizsgálatot. Sok tanú van az 
asszony ellen, a kik nemcsak ellene 
de egész sereg jómódú asszony ellen 
is fenntartják a szörnyű vádat. Szo­
morú tünet ez s a legnagyobb baj, 
hogy nem lehet ellene mit sem 
tenni.

* Villámcsapás a kertekben. A teg­
nap délutáni zivatar előtt tele 
volt a levegő villamossággal. Dör­
gések után vakító czákázások re- 
zegtettók meg a levegőt. A villám­
lás leginkáb száraz villámlás volt, 
de kot helyen azért becsapott. Elő 
szőr a Vénkertben Hódy Béla szől- 
lőjébi.n s a Varga kertben lieich- 
mann Ármin présháza előtt. A vil­
lám szerencsére egyik helyen sem 
okozott kárt sem emberéletben, sem 
épületben.

* A kik engedély nélkül árulnak.
A vásárfelügyelőségnek nagyon sok 
bajt okoznak azok a kofák, a kik 
minden engedély nélkül letelepednek 
a pircsi soron s helypónz és egyéb 
engedólyirat nélkül árusítanak zöld­
séget, tojást és egyéb élelmiszert. 
A helypónzszedők utján a vásár- 
biróság már többször kiadta a ren­
deletet a renitens kofák eltávolítá­
sára, de azok — ha egyszer letele­
pedtek, nem volt olyan hatalom, 
hogy eltávolilhatók lettek volna. Péter 
Gábor vásárfelügyelő megunta a sok 
kellemetlenkedést, feljelentette a ko­
fákat a főkapitánynál, a ki a kerületi 
kapitányok utján fogja megrend- 
szabályozni a makacs kotahadse- 
reget.

* ölkor a kutyapeozór mulat, ak­
kor goromba és neveletlen, mint az 
utolsó csavargó. Kamara István 
kutyapeezér segéd volt ilyen neve­
letlen és goromba. Tegnap este le- 
részegedett s részegségében bevert 
vagy 20 ablaktáblát, megvert két 
korcsmárost s neki támadt az őt 
rendre intő András bácsinak. Egy 
András nem birt vele, bárha kard 
fityegett is az oldalán, hangos fü­
tyüléssel hivott maga mellé segítő 
társakat. Ezek aztán bevitték a 
garázda kiUyupeczért a bűnügyi osz­
tály börtönébe.

* Viharágyuk Debreozenben. A je­
ges felhőket ostromolni fogják már 
a debreozeni határban is. Viharágyu 
telepeket szerveznek már a debre- 
czeni határban is és pedig a debre- 
czeni szőlő s bortermelő egyesület 
több szomszéd szőlőbirtokossal szö­
vetkezve 8 darab vihar ágyút szer­
zett be. 650 hóid terület védelmező­
dére állítják fel ezt a telepet. Az 
ágyutelep felállítása és az ágyuk 
elhelyezése már folyamatban van, 
nehány nap alatt megtartják apróba 
lövéseket is, melynek az idejét tu­
datni fogjuk az érdeklődőkkel.

x Fényképészeti készülékek műkedve­
lőknek. Mindazoknak, kik a fényképészét 
iránt, ezen szórakoztató s mindenki által 
könnyen megtanulható sport iránt érdek­
lődnek, ajánljuk az 1854. óv óta fennálló 
Moll A. es. és kir. udv. szállító (Bócs, 
Tuchlauben 9.) fényképészeti különlogossó- 
gek és szükséglet czikkok üzletét és képes 
árjegyzőkének megtekintését, mely kívá­
natra ingyen küldetik meg.

ix.„ T 1» „ ogy természetesDr. «I. (*. 1 Opp-féle szájvíz, mely értó- 
_kOH növények óe 

gyantákból van ké- 
moglopőon 

voző hatású — 
minden szenvedés,

— . V . V" • M. nr jyiy xvaü NZHJVl

ANATHERINÉ:
cs. k. Udvari fog­
orvos Hvrs, i:$| ($. 
Csak a ozógomet 
tartalmazó fvun- 
czia arany-nyo­
mású kék oliquot- 
tol ellátva valódi.

fájdalom ellen ós a 
fogak és száj üreg 
ápolásához, mert oz 
nőni tartalmaz sem­
mi savat, mint a 
jelenkor legtöbb 
szájvize. Üvegen­
ként írt 1,40,1.-60.

Raktár: Milialovils 1., Tóth B.
gyógyszó rtárAha valamint a legtöbb gyógy tár 

ós illfttszorkoroskodósbon.
Csak az Anatherin fog-cn'me tubu­
sokban valódi, hosszan tartó, olcsó, 

savmentes és ártalmatlan !

Nx ■ a ••ifci
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DEBREOZENI FRISS ÚJSÁG.

Egy tanítónő szenvedései. NYILTTÉR.
Planegg (München mellett.)

„Rövid idővel ezelőtt sokat kellett szen­
vednem, miáltal tanítónői kötolessógem tol- 
jesitéso nagyon nehezemre esett. A legna­
gyobb mértékben vérszegény voltam, a leg­
csekélyebb, legkönnyebb munka rondkivül 
kifárasztott, gyakori kábulás és alóltságnak 
voltam kitéve, ezenkívül nagyon heves 
rheumatikus fájdalmak gyötörtek, a melyek 
éjjeli álmomtól megraboltak, amire pedig 
igen nagy szükségem volt. Továbbá balke­
zem két ujja egészen meg volt meredve. 
Minden kezelésem daczára állapotom, leg­
csekélyebb javulását sem konstatálhattam 
és próbát te tem a Pink-labdacokkal. Bol­
dog vagyok, hogy megmond hatom önnek, 
hogy állapotom, miután néhány dobozzal 
bevettem, jelentékenyen javult. Erőm lassan­
ként visszatért és rlioumám majdnem tel­
jesen elmúlt. Most már csak nagyon könnvii 
fájdalmat érzek a balkaromban és kérem, 
küldjön még 2 dobozzal az ön labdacsaiból, 
amelyek, meg vagyok győződve, ismét helyre 
fognak engem Állítani."

így fejezi ki magát Busch Fanny asszony, 
tanítónő Planeggben, Gumstrasse 43, B. Bajai 
a vér elszegényedéséből eredtek, amiből 
nagyfokú virszegénysége származott. A 
már magában véve is hátrányosan működő 
vérszegénység annyiban képezhet nagy 
veszélyt, amennyiben az abból keletkező 
gyengeség más betegségek kitörését, mint 
ezen esetben a rheumáét előmozdítja. Mit 
kell itt cselekedni ? A baj gyökerét kell 
kifürkészni. Ha elszegényedett vére van, 
úgy meg kell azt gazdagítani. A legjobb 
eszköz ilyen esetben ezen gyarapodást oly 
gyógyszertől várni, amely bizonyítékokat 
nyújtót már erre nézve és a gyógyesetek 
ezreit tudja felmutatni, t. i. a kitűnő vér- 
znegujitó szertől, a Pink-labdacsoktól, a 
melyek nagyon kitűnőek vérszegénységnél, 
sápkómái, neurastheniánál, gyomor- és ból- 
bctegségoknél. mindennemű tulerőltetésből 
származó általános gyengeségnél.

Kaphatók minden gyógyszertárban, vala­
mint ausztria-magyarországi főraktárban : 
Török József gyógyszertárában, Budapest, 
Király-utcza 12., dobozonkint 3 Korona 
fi© fillór, vagy hat dobozonként 1S Korona.

._— ^ B bőrt fehéríti. .
puhítja és finoman tartja

P. A. Sorg Fia és Tárta Bécsben '

Vegyünk Schweizer-selymet!
Kérjen ön mintát fekete, fehér vagy 

színes újdonságainkból.
Különlegesség: Nyomtatott selyem-fou- 

lard, Loulslne, chiné, nyers- és mosóselyem
ruháknak és blousoknak, méterenként kor. 
1.15-től feljebb.

Ausztria- és Magyarországban közvetlen 
magáufeleknek adunk el és a kiválasztott 
selyomszövotoket vám- és bérmenlesen a 
lakásra küldjük.

Schweizer & Co,, Luzern (Schweiz)
selyemszövet kivitel.

ruber

MULATSÁGOK.
A nőegylet cseresznye ünnepélye.

Á debreezeni jótékony nőegylet cse­
resznye ünnepélyének program raj át 
véglegesen megállapította a rendező- 
bizottság. Hatalmas programmal ál­
lóit a közönség elé, melynek minden 
része pompás és nemes szórakozást 
Ígér. Egy hosszú délutánt foglal le 
az ünnepség, de a közönségnek ki­
merültségről nem lesz oka panasz­
kodni, mert helyesen okosan lesz 
beosztva minden egyes programra- 
szám. Az ünnepség vasárnap délután 
veszi kezdetét s programmját a kö­
vetkezőleg állította össze a bizottság.

Délután 4 órakor a virágokkal dí­
szített kocsik korzója. Féi 5 órakor 
virágcsata. Korzó után cseresznye- 
ünnepély a parkban, hol a bajor- 
sátor ízletes ételei, jó sőre. a magyar 
csárda jó bora és laczikonyhája, a 
cseresznye pavilion gyümölcsei, édes­
ségei, a japánsátor üdítő italai, a 
székelyház mézeskalácsai és a czuk- 
rászat fagylaltjának élvezése után a 
törqk Szivar tőzsdében szerzett ihatna 
W -H-+ ; . ' :tTsavanna un uw ieaet gyönyörködni
a Varieté színház előadásaiban. — 
Végül Confetti és Serpentin dobálás 
fi tündér! fényben úszó parkban. 
Három zenekar. Villany világítás. Este 
9 órától kezdve táncz a „Dobos pa­
vilonban." Belépő jelvény a táncz- 
terembe 2 korona.

KÖZGAZDASÁG.
Tőzsde.

— Távirati tudósítás. —

Budapest, junius 4.

Buzakinálat kielégítő, vételkedv 
Lanyha irányzat mellett 45.000 mé­
termázsa került forgalomba 10 fillér- 
rel olcsóbb árakon. Egyéb gabona­
nemek bágyadtak. Idő: forró.
Búza júniusra — — — —____

„ októberre — — — 811 — 12
Rozs októberre — — — ßjß_77
Zab októberre -- — — 5.90-91
Tengeri júniusra — —----------

„ júliusra -- — 5-41—42
M 1902. májusra — 5.09—11 

Repcze augusztusra —

EK feji

kitűnő sikerrel használatik. E forrás kiváló tulajdonságai;
Bugyii aj tó hatás u. 

Vasroenfres. Kellemes izü. 
Könnye a emészthető.

Első rangú gyógyvíz es uiaetetikus ital. 
Számos orvosi tekintélyek által különösen 
oly egyéneknek ajánlva, a kik ülő élet­
módjuk folytán aranyeres bámtal- 
inakban, hasi pozagra. máj- és vese 
izgatás! tüneményekben vagy fitúgv- 
gavas VtiStilioimiolí és vesekövofi 

képződésében szenvedneü.
Kutató ásványvízkereskedésekben és gyógyszertárakban.

-4 Salrator-forrás Igazgatósága Eperjesen.

REGÉNYCSARNOK.
A mit az éj betakar.

Angol regény.
Irta: Miss Braddon. 65.

Ha Eversleigh Houora szörnyű 
éjét töltőit a Yarborongh-Towerben, 
sir Osvald sem szenvedett keveseb­
bet otthon Raynham-Castleban.

Egyik szolgája kihitia volt a sá­
torból az asztal mellől és azt mondá 
neki, hogy egy fiú levéllel várako­
zik rá künn, melyet sii Oswaldnak 
csak saját kezeibe adhat át.

Sir Oswald kíváncsian követé a 
szolgát s a sátor közelében levő fák 
altt egy fiút talált. Ez egy levelet 
adott át neki, melyet a báró azonnal 
felbontott és elolvasott.

A levél tartalma olyan volt, hogy 
a bárót a legnagyobb izgatotságba 
hozta.

A névtelen levél következőleg hang­
zott :

„Ha sir Oswald itcje hűsége vagy 
osalfaságáról meggyőződést akar 
szerezni, lovagoljon haladéktalanul 
vissza Raynham-Castleba. Ott töké­
letes felvilágositást nyer valódi jel­
leméről. Egy ideig talán várakoznia 
keilend, de barátja ki e sorokat írja 
azt tanácsolja neki : várjon nyugod­
tan, nem lesz hiába.

______ Egy ismeretlen tanácsadó.“

Junius 5.

Vesebajoknál, 
a hólyag bántalmaináí 

és kösKvénynél, 
as emésztési és lélegzési 

szervek hurutainál,
a ZvtítMom-fbrras

I Ff

ÉísWtP&íáll

Még két héttel ezelőtt sir Oswald 
az ilyen levelet megvetéssel és fel­
háborodva dobta volna el, de most 
már szivén rágódott a gyanú.

Darab ideig még habozott sir Os­
wald és csaknem hajlandó volt az 
ismeretlen tanácsadót pokolba kí­
vánni, de utóbb a szerelemféltés győ­
zött.

Miért árt, ha Ravnham Cast- 
leba visszatérek, — gondola. — Ba­
rátaim odaát a sátorban igen jól 
mulatnak, sokkal jobban, semhogy 
távollétemet ószrevennék. Ha a név- 
lelen levélíró rászedett, legalább meg­
tudom a dolog mibenlétét is miha­
marabb.

Ily magán beszéd közben fölnyer- 
gcltetté Orestest és sebes vágtatva 
ellovagolt.

Raynham Castleba érve, első dolga 
volt megtudni, hogy nem kereste-e 
valaki ? De azt félték neki, hogy 
egész nap nem jött idegen ember a 
kastélba.

b élig-meddig szégyenelve magát 
hogy a kisértőnek engedett, nyug­
talanul járt egyik szobából a má­
sikba.

A szolgák meggyujtották a gyer­
tyákat a kastély termeiben s sir 
Oswald még mindig föl s alá járt 
majd az úgynevezett hosszú szalon’ 
ban majd a könyves szobában, 
majd az erkélytornáezon, mely hold- 
fényben úszott.

Már tizenegy óra felé volt, midőn 
a közeledő kocsirobaj a vendégek 
visszatértét jelzé és ez óráig a báró 
vart anélkül, hogy várakozása vala- 
mely eredmény által jutalmaztatott 
volna meg.

— Valószínűleg, gondoló, fiatalabb

vendegeim egyike megtréfált és rend­
kívül nagy elmésségnek tartotta 
egy ötvenéves férj szerelemféltősót 
felébreszteni. Bárcsak fölfedezném a 
gyereket, megmutatnám neki, hogy 
e tekintetben nem értek tréfát.

Es sietett vendégei fogadására. 
Aem kételkedett, hogy nejét a meg- 
érkezők közt találja. E pillanatban 
az idegenkedésnek legkisebb szik­
rája is elaludt volna szivében és 
Honoria egyetlen mosolya eloszlatta 
volna minden kételyeit.

De bár elsőnek látta megérkezni 
neje kocsiját, Honoria még sem üli 
benne,

Graham Lydia elbeszélte neki,hogy 
„a kedves iady Eversleigh * mennyire 
megijesztette a társaságot.

— Valószínűleg már két órával 
ezelőtt megérkezett, teve hozzá Lydia 
Egy órával előbb indult s mivel 
Carrington úrral a könnyű gigben 
üli, rendkívül gyorsan kellett,- hogy 
utazzanak.

(Folytatjuk.)

Laptulajdonos : Csokonal-nyomda.

álagya torssá t? ’egh ir neves eb h 
ásvany-gy<Uryforrásat a

BikszádrSE
Sí ti aaottos a 

Karlsbad írni.

Brrlök : Almer Lajos és Károly 
Nagybánya.

Kapható minden füsseruslctben.

Szklenó-fürdö
vasút- és távirda állomás 

Geletnek-Síiklenó, 
(Barsmegye.)

Regényes vidék, ózon dús levegő, 
pompás lomb és fenyves erdők, ki­
terjedt sétányok, diszkért, állandó 
zene, társalgó-terem, kitűnő és olcsó 
étkezése és lakásainál fogva egészsé­
geseknek is e fürdőhely nyaralóhe­
lyül melegen ajánlható."

Szklenó fürdő hévvize (35—53° C.) 
javalva van, emésztési zavarok, máj­
lép vese- hólyag bánta!máknál, úgy­
szintén reumatizmus kösz vény, Rachi­
tis (angol betegség) zocophulozis, 
büdösek és mindennemű evont- és 
bőrbajoknál. Kiváló jó hatással van 
az ózondus levegő nehéz légzés,

, tüdősorvadáe, valamint baemoptőé 
(vérköpés) ellen.

Utazás: Budapest—Losoncz — 
Garam-Berzence — Géléinek Szklenó, 
vagy Budapest — P.-Nána—Léva— 
Geletnek-Szklenó.

Minden bővebb tudósítással szolgál
a fürdőigazgatóság.

Csak akkor valódiak, ha n iraúegyik 
doboz MOLL A. védjagyéi és aiáírásér

tünteti fel.
A Moll A.-félő Seldlitz-porok tartós gyógy hatása a 
Joginak,io»abb gyomor- és altestbántalmak, gyomor- 
gorro oh gyomnrbAv, rfigzütt székrekedés. májb&iilulünj 
vértolulás, aranyér 6h a logklilönbözübb „61 helegsél 
gek Ollón, e jolea házlazemok évtizedek ,',ia mindig 
nagyobb elterjedést szorzott — Ara egy lepecsételt 

eredeti doboznak *! korona.

Hamisítások törvényileg fonyiítetnek. 

SSOLL-FÉLE FBABBCiflí

Csak akkor valódi,
í1 íi1 ”A Mo11“ r°liPAlu őnozatlal van /árva
A Moll-féle franczia borszesz és só nevezel .-un 
fájdalomcsillapító bedörzsölési szer kiiszvőnv vsu/ , 
a meghűlés egyéhh következményeinél legiaimnetoul’ 
napezor. — Egy ónozott eredeti üveg ára 1 korona 

80 fillér.

Moll-féle gyermekszappau
a legfinomabb, egészen uj módszer alapján készült 
gyermek- és hölgy szappan, a bőrnek ratlondlls dpo.'

lálára, gyermekek és felnőttek részére, 
ira 1 drb. 40 fillér, 6t drb. I korona SO fillér. 
Minden egyes llyou gyormeksza]ipan a Moll-féle vód- 
________________jegygyei van ullátva.

FŐ-SZÉTKÜLDÉS :

MOLL A. gyógyszerész,
es. és klr. udvari szállító állal.

BÉ08: I., Taohtauben O. *z.
Vidéki megrendelések naponta postnutánvét 

mellett teljeslttetnek.
A raktárakban tessék határozottan MOLL A, 
aláírásával és védjegyével ellátott készít­

ményeket kérni.
Főraktár Debroozenben :

Sieet-Klrdlyl Tivadar urnái.

Nyomatottá „Csokonai"“

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOi

Üzlet áthelyezés.
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy Piacz-utcza 12. szám 

(Stonczinger-ház) alatt lévő ós 38 óv óta fennálló jóhirnok örvendő

Q óra és ékszer üzletemet
május hó l-tőlaz Alföldi takarékpénztár épületébe (a Bika szállodával szemben)

Piacz-utcza 16. sz. alá helyeztem át.
Ahol mint eddig is a legszolidabb bel- és külföldi áruval a legolcsóbb 

árak mellett állok a n. é. közönség rondelkozósőre.
Becses pártfogásukért esedezve marit dók tisztelettel

SERLI EDE utóda GASPARIX ANTAL
máv. müórás és ékszerkereskedő.

Egy jó házból való flu tanulónak azonnal felvétetik. J5T

  CK)OOODOOODOOOODOOOOOOOOO
Momfífíban Debreczerfben


